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Course Overview

Staff Contact Details

Convenors

Name Email Availability Location Phone
Sean Cheng sean.cx@unsw.edu.au Thursday 10-12 or

by appointment
MB278 9385 2314

Lecturers

Name Email Availability Location Phone
Sean Cheng sean.cx@unsw.edu.au Thursday 10-12 or

by appointment
MB278 9385 2314

Tutors

Name Email Availability Location Phone
Sean Cheng sean.cx@unsw.edu.au Thursday 10-12 or

by appointment
MB278 9385 2314

School Contact Information

School of Humanities and Languages

Location: School Office, Morven Brown Building, Level 2, 258

mailto:hal@unsw.edu.au






Individual written feedback with a rubric is provided on each project with additional individual and group-
based discussion provided in class.

Submission notes: Please see Moodle for the instructions, resources, and marking criteria for this
assessment.

Turnitin setting: This assignment is submitted through Turnitin and students can see Turnitin similarity
reports.

Assessment 3: Machine translation project

Start date: week 6

Length: 2,000-2,500 words

Details:

An empirical machine translation project in the form of an individual report (2,000–2,500 words).

Individual written feedback with a rubric is provided on each project with additional individual and group-
based discussion provided in class.

Submission notes: Please see Moodle for the instructions, resources, and marking criteria for this
assessment.

Turnitin setting: This assignment is submitted through Turnitin and students can see Turnitin similarity
reports.
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Resources

Prescribed Resources 

All of the following resources are available on Moodle and/or via the UNSW Library:

Moorkens, J., Castilho, S., Gaspari, F., & Doherty, S. (2018). Translation quality assessment:
From principles to practice. Cham, Switzerland: Springer.
Esselink, B. (2000). A practical guide to localization. Amsterdam, Netherlands: John Benjamins.
Roturier, J. (2015). Localizing apps: A practical guide for translators and translations students.
London: UK: Routledge.
Sin-wai, C. (2014). The Routledge encyclopedia of translation technology. London, UK:
Routledge.
O’Hagan, M. & Mangiron, C. (2013). Game localization: Translating for the global digital
entertainment industry. Amsterdam, Netherlands: John Benjamins.
Chandler, H. & Deming, S. (2012). The game localization handbook. London, UK: Jones &
Bartlett Learning.
Multilingual: Language, tech, business http://dig.multilingual.com/

Recommended Resources

The Learning Centre at UNSW: http://www.lc.unsw.edu.au/
UNSW guide to APA: http://student.unsw.edu.au/apa

Course Evaluation and Development
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Submission of Assessment Tasks

Turnitin Submission





understand your rights and responsibilities as a student at UNSW
be aware of plagiarism, copyright, UNSW Student Code of Conduct and Acceptable Use of
UNSW ICT Resources Policy
be aware of the standards of behaviour expected of everyone in the UNSW community
locate services and information about UNSW and UNSW Library

Some of these areas will be familiar to you, others will be new. Gaining a solid understanding of all the
related aspects of ELISE will help you make the most of your studies at UNSW. 
http://subjectguides.library.unsw.edu.au/elise/aboutelise

MODL5107 Term 1, 2021 published at 18-01-2021 // © University of New South Wales, 2021
10

http://subjectguides.library.unsw.edu.au/elise/aboutelise


Academic Information

For essential student information relating to:

requests for extension;
late submissions guidelines;
review of marks;
UNSW Health and Safety policies;

https://www.arts.unsw.edu.au/current-students/academic-information/protocols-guidelines/
https://unsplash.com/@franki?utm_source=unsplash&utm_medium=referral&utm_content=creditCopyText
https://unsplash.com/s/photos/artificial-intelligence?utm_source=unsplash&utm_medium=referral&utm_content=creditCopyText
http://www.tcpdf.org
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